
受  款  人 匯款人身分別： 
身  分  別： □  OBU 

   □  DBU □ 政     府 
匯款方式： 外匯收支或交易申報書（結購外匯專用） □ 公營事業 
□ 電匯(Telegraphic Transfer)

□ 民     間 
OUTWARD REMITTANCE DECLARATION □ 票匯(Demand Draft) 

□ 信匯(Mail Transfer) 
□ 結購外匯轉匯國內他行 □ 結購外匯存入外匯存款 □ 結購外匯直接匯出      TO  FOREIGN  COUNTRY TO  DOMESTIC  BANK       TO  FX  DEPOSIT 

 □ 其他（請註明來源）:                               □ 結購外幣現鈔或旅行支票 
TO  CASH  OR  T/C 

  
（OTHERS (PLS.  INDICATE  USAGE)       

一. 申報日期(Date of Application) :         年        月        日  幣  別Currency 匯   款   總   額 Amount Remitted 
二. 申報義務人(Applicant)中  文 :    

英  文 ：                                                      
三. 申報義務人登記證號(Applicant’s Registration No.) : (兼匯出匯款申請書Application’s Outward Remittance) 
   □ 公司行號(Company) 統一編號 :  

中介銀行Intermediary Bank’s Name & Address    □ 團     體(Association)統一編號 :                                               
      (無統一編號者) 設立登記主管機關 :                                        
         (No Registration No.) Name of the responsible Authority 

     登記證號 :                                                                                                  SWIFT  CODE: 
        Registered No. for Establishment 

解款銀行名稱及住址Paying Bank’s Name & Address    □ 我國國民(ROC Citizen) : 出生日期(Date of Birth) :      年       月       日
 

     身分證統一編號(ID No.) :                                                        
   □ 外  國  人(Foreigner) : 出生日期(Date of Birth) :       年        月       日  

      外僑居留證號碼(Alien Certificate No) :                                                        
                                               SWIFT CODE: 居留證發給日期(Date of Issuance) :         年       月       日 

     居留證到期日期(Date of Maturity) :        收款人帳號 Beneficiary’s  A/C  NO. 年       月       日 
     無外僑居留證者) 國別              (  護照(證照)號碼                        
     (No Alien Certificate) Nationality Passport (License) No.  
四. 外匯收入或交易性質 : (性質超過一種者，應加填每種性質之金額) 收款人名稱Beneficiary 
       Purpose: (For More Than One Purpose, Please Specify each Amount) 

 □ 進口貨品價款(Expense of Imported Goods)(□ 已進口(Imported) □ 未進口(Un-imported))
 

□ 公司、行號、團體償付非居住民勞務支出(應具體詳填性質)   (Non-Residence Labor Related Expense, Please Specify) 
收款人地址/電話Beneficiary’s Add. / Tel.                                                                                                                         
 

□  其他匯出款項(應具體詳填性質)(Others, Please Specify) 
 

                                                                                                                                 
五. 匯款金額：  (以新台幣兌換之外幣金額)                        (塗改無效)  
                                                                                       (Any modification  in  amount 

附    言 Instruction for Beneficiary (Amount Remitted) :                                       nullify this declaration) 

 六. 受款地區國別 
(Nationality of Remitter)：                                                          

茲具結以上所報均屬真實    I (We) hereby confirm that the above particulars are true & correct 
此      致(To)  

 
中  央  銀  行 

     Central Bank of the Republic of China（Taiwan） 

 

 

                                                                                                                                                                               

                    申報義務人及其負責人簽章Applicant’s Signature                                                         
地址(Address) :                       

(中 英文皆需填寫) 

(以下各欄由銀行業填寫)                         電話(Tel No.) : 
………………………………………………………………………………………………………

送件編號/掛號編號:    銀行業簽章及日期 : 

外匯水單編號 : 
                                                         

外    幣    金    額 匯      率 折  計 台 幣 金  額 

  結   購
外   匯

 

手  續  費  

郵  電  費  

  繳款來源： 
□  台/外幣現金  Cash 
□  台/外幣帳號A/C NO. 
                                                  

□   其    他  0thers  
                                                  

自   備
外   匯

 

合       計  

銀      

行      

填      

寫      

欄 

收件單位： 

經理：          副理 ：          襄理 ：            經辦：       

外 匯指定單位︰ 

經理：              副理 ：            襄理 ：             經辦： 
 

 

指定銀行負責 
注      意 輔導申報義務 

一、申報義務人務請審慎據實申報，申報後除有「外匯收支
或交易申報辦法」第 12 條之情形外，不得要求更改申報
書內容。 

人  員  簽  章 

 二、申報義務人申報不實，依管理外匯條例第 20 條第 1項規
定，處新臺幣 3萬元以上，60 萬元以下罰鍰。 

三、本申報書匯款金額不得塗改，其餘部分如經塗改，應由
申報義務人在塗改處簽章，否則本申報書不生效力。 

第一聯：中央銀行外匯局 
A100-4-E436-4 



受  款  人 匯款人身分別： 
身  分   別： □  OBU 

   □  DBU □ 政     府 
匯款方式： 外匯收支或交易申報書（結購外匯專用） □ 公營事業 
□ 電匯(Telegraphic Transfer)

□ 民     間 
OUTWARD REMITTANCE DECLARATION □ 票匯(Demand Draft) 

□ 信匯(Mail Transfer) 
□ 結購外匯轉匯國內他行 □ 結購外匯存入外匯存款 □ 結購外匯直接匯出         TO  FOREIGN  COUNTRY TO  DOMESTIC  BANK       TO  FX  DEPOSIT 

 □ 其他（請註明來源）:                               □ 結購外幣現鈔或旅行支票 
TO  CASH  OR  T/C 

  
       OTHERS (PLS.  INDICATE  USAGE)       

一. 申報日期(Date of Application) :         年        月        日  幣  別Currency 匯   款   總   額 Amount Remitted 
二. 申報義務人(Applicant)中  文 :    

英  文 ：                                                      
三. 申報義務人登記證號(Applicant’s Registration No.) : (兼匯出匯款申請書Application’s Outward Remittance)   
   □ 公司行號(Company) 統一編號 :  

中介銀行Intermediary Bank’s Name & Address    □ 團     體(Association)統一編號 :                                               
      (無統一編號者) 設立登記主管機關 :                                        
         (No Registration No.) Name of the responsible Authority 

     登記證號 :                                                                                                  SWIFT CODE: 
        Registered No. for Establishment 

解款銀行名稱及住址Paying Bank’s Name & Address    □ 我國國民(ROC Citizen) : 出生日期(Date of Birth) :      年       月      日
 

     身分證統一編號(ID No.) :                                                        
   □ 外  國  人(Foreigner) : 出生日期(Date of Birth) :       年       月       日  

      外僑居留證號碼(Alien Certificate No) :                                                            
                                               SWIFT CODE: 居留證發給日期(Date of Issuance) :        年       月       日 

     居留證到期日期(Date of Maturity) :        收款人帳號Beneficiary’s A/C NO. 年       月       日 
     無外僑居留證者) 國別              (  護照(證照)號碼                        
     (No Alien Certificate) Nationality Passport (License) No.  
四. 外匯收入或交易性質 : (性質超過一種者，應加填每種性質之金額) 收款人名稱Beneficiary 
       Purpose: (For More Than One Purpose, Please Specify each Amount) 

 □ 進口貨品價款(Expense of Imported Goods)(□ 已進口(Imported) □ 未進口(Un-imported))
 

□ 公司、行號、團體償付非居住民勞務支出(應具體詳填性質)   (Non-Residence Labor Related Expense, Please Specify) 
收款人地址/電話Beneficiary’s Add. / Tel.                                                                                                                         
 

□  其他匯出款項(應具體詳填性質)(Others, Please Specify) 
 

                                                                                                                                 
五. 匯款金額：  (以新台幣兌換之外幣金額)                        (塗改無效)  
                                                                                       (Any modification  in  amount 

附    言 Instruction for Beneficiary (Amount Remitted) :                                       nullify this declaration) 

 六. 受款地區國別 
(Nationality of Remitter)：                                                            

茲具結以上所報均屬真實    I (We) hereby confirm that the above particulars are true & correct 
此      致(To)  

 申請人茲向  貴行辦理本筆匯出匯款，並同意遵守本申請書
背面所載之約定條款。 中  央  銀  行 The Applicant hereby apply for outward remittance and agrees to 
abide by the overleaf terms and conditions in respect of the 
transactions hereunder. 

      Central Bank of the Republic of China（Taiwan） 

 

 

                                                                                                                                                                               

                    申報義務人及其負責人簽章Applicant’s Signature                                                         
地址(Address) :                       

(中 英文皆需填寫) 

(以下各欄由銀行業填寫)                         電話(Tel No.) : 
………………………………………………………………………………………………………

送件編號/掛號編號:    銀行業簽章及日期 : 

外匯水單編號 : 
                                                         

外    幣    金    額 匯      率 折  計 台 幣 金  額   繳款來源： 

  
□  台/外幣現金  Cash 

 結   購
外   匯 手  續  費  

郵  電  費  

□  台/外幣帳號A/C NO. 
                                                  

□   其    他  0thers  
                                                  

自   備
外   匯

 

合       計  

銀      

行      

填      

寫      

欄 

收件單位： 外匯指定單位︰ 

經理：          副理 ：          襄理 ：         經辦： 經理：              副理 ：             襄理 ：            經辦： 

                                                                                                                                                                            E005-4 

 
第二聯：外匯指定單位留存聯 
A100-4-E436-4 



受  款  人 匯款人身分別： 
身  分   別： □  OBU 

   □  DBU □ 政     府 
匯款方式： 外匯收支或交易申報書（結購外匯專用） □ 公營事業 
□ 電匯(Telegraphic Transfer)

□ 民     間 
OUTWARD REMITTANCE DECLARATION □ 票匯(Demand Draft) 

□ 信匯(Mail Transfer) 
□ 結購外匯轉匯國內他行 □ 結購外匯存入外匯存款 □ 結購外匯直接匯出         TO  FOREIGN  COUNTRY TO  DOMESTIC  BANK       TO  FX  DEPOSIT 

 □ 其他（請註明來源）:                               □ 結購外幣現鈔或旅行支票 
TO  CASH  OR  T/C 

  
       OTHERS (PLS.  INDICATE  USAGE)       

一. 申報日期(Date of Application) :         年        月        日  幣  別Currency 匯   款   總   額 Amount Remitted 
二. 申報義務人(Applicant)中  文 :    

英  文 ：                                                      
三. 申報義務人登記證號(Applicant’s Registration No.) : (兼匯出匯款申請書 Application for Outward Remittance) 
   □ 公司行號(Company) 統一編號 :  

中介銀行Intermediary Bank’s Name & Address    □ 團     體(Association)統一編號 :                                               
      (無統一編號者) 設立登記主管機關 :                                        

        (No Registration No.) Name of the responsible Authority  
     登記證號 :                                                                                                  SWIFT CODE: 
        Registered No. for Establishment 

解款銀行名稱及住址Paying Bank’s Name & Address    □ 我國國民(ROC Citizen) : 出生日期(Date of Birth) :        年       月     日
 

     身分證統一編號(ID No.) :                                                        
   □ 外  國  人(Foreigner) : 出生日期(Date of Birth) :        年        月       日  

      外僑居留證號碼(Alien Certificate No) :                                                        
                                               SWIFT CODE: 居留證發給日期(Date of Issuance) :        年       月       日 

     居留證到期日期(Date of Maturity) :        收款人帳號Beneficiary’s A/C NO. 年       月       日 
     無外僑居留證者) 國別              (  護照(證照)號碼                        
     (No Alien Certificate) Nationality Passport (License) No.  
四. 外匯收入或交易性質 : (性質超過一種者，應加填每種性質之金額) 收款人名稱Beneficiary 
       Purpose: (For More Than One Purpose, Please Specify each Amount) 

 □ 進口貨品價款(Expense of Imported Goods)(□ 已進口(Imported) □ 未進口(Un-imported))
 

□ 公司、行號、團體償付非居住民勞務支出(應具體詳填性質)   (Non-Residence Labor Related Expense, Please Specify) 
收款人地址/電話Beneficiary’s Add. / Tel.                                                                                                                         
 

□  其他匯出款項(應具體詳填性質)(Others, Please Specify) 
 

                                                                                                                                 
五. 匯款金額：  (以新台幣兌換之外幣金額)                        (塗改無效)  
                                                                                       (Any modification  in  amount 

附    言 Instruction for Beneficiary (Amount Remitted) :                                       nullify this declaration) 

 六. 受款地區國別 
(Nationality of Remitter)：                                                            

茲具結以上所報均屬真實    I (We) hereby confirm that the above particulars are true & correct 
此      致(To)  

 申請人茲向  貴行辦理本筆匯出匯款，並同意遵守本申請書
背面所載之約定條款。 中  央  銀  行 The Applicant hereby apply for outward remittance and agrees to 
abide by the overleaf terms and conditions in respect of the 
transactions hereunder. 

     Central Bank of the Republic of China（Taiwan） 

 

 

                                                                                                                                                                               

                    申報義務人及其負責人簽章Applicant’s Signature                                                         
地址(Address) :                       

(中 英文皆需填寫) 

(以下各欄由銀行業填寫)                         電話(Tel No.) : 
………………………………………………………………………………………………………

送件編號/掛號編號:    銀行業簽章及日期 : 

外匯水單編號 : 
                                                         

外    幣    金    額 匯      率 折  計 台 幣 金  額   繳款來源： 

  
□  台/外幣現金  Cash 

 結   購
外   匯 手  續  費  

郵  電  費  

□  台/外幣帳號A/C NO. 
                                                  

□   其    他  0thers  

                                                  

自   備
外   匯

 

合       計  

銀      

行      

填      

寫      

欄 

收件單位： 外匯指定單位︰ 

經理：         副理 ：          襄理 ：            經辦： 經理：               副理 ：             襄理 ：           經辦： 

                                                                                                                                                                            E005-4 

 第三聯：送件單位留存聯 
A100-4-E436-4 



受  款  人 匯款人身分別： 
身  分   別： □  OBU 

   □  DBU □ 政     府 
匯款方式： 外匯收支或交易申報書（結購外匯專用） □ 公營事業 
□ 電匯(Telegraphic Transfer)

□ 民     間 
OUTWARD REMITTANCE DECLARATION □ 票匯(Demand Draft) 

□ 信匯(Mail Transfer) 
□ 結購外匯轉匯國內他行 □ 結購外匯存入外匯存款 □ 結購外匯直接匯出         TO  FOREIGN  COUNTRY TO  DOMESTIC  BANK       TO  FX  DEPOSIT 

 □ 其他（請註明來源）:                               □ 結購外幣現鈔或旅行支票 
TO  CASH  OR  T/C 

  
       OTHERS (PLS.  INDICATE  USAGE)       

一. 申報日期(Date of Application) :         年        月        日  幣  別Currency 匯   款   總   額 Amount Remitted 
二. 申報義務人(Applicant)中  文 :    

英  文 ：                                                      
三. 申報義務人登記證號(Applicant’s Registration No.) : (兼匯出匯款申請書) 
   □ 公司行號(Company) 統一編號 :  

中介銀行Intermediary Bank’s Name & Address    □ 團     體(Association)統一編號 :                                               
      (無統一編號者) 設立登記主管機關 :                                        
         (No Registration No.) Name of the responsible Authority 

     登記證號 :                                                                                                  SWIFT CODE: 
        Registered No. for Establishment 

解款銀行名稱及住址Paying Bank’s Name & Address    □ 我國國民(ROC Citizen) : 出生日期(Date of Birth) :        年       月     日
 

     身分證統一編號(ID No.) :                                                       
   □ 外  國  人(Foreigner) : 出生日期(Date of Birth) :        年       月       日  

      外僑居留證號碼(Alien Certificate No) :                                                        
                                               SWIFT CODE: 居留證發給日期(Date of Issuance) :        年       月       日 

     居留證到期日期(Date of Maturity) :        收款人帳號Beneficiary’s A/C NO. 年       月       日 
     無外僑居留證者) 國別              (  護照(證照)號碼                        
     (No Alien Certificate) Nationality Passport (License) No.  
四. 外匯收入或交易性質 : (性質超過一種者，應加填每種性質之金額) 收款人名稱Beneficiary 
       Purpose: (For More Than One Purpose, Please Specify each Amount) 

 □ 進口貨品價款(Expense of Imported Goods)(□ 已進口(Imported) □ 未進口(Un-imported))
 

□ 公司、行號、團體償付非居住民勞務支出(應具體詳填性質)   (Non-Residence Labor Related Expense, Please Specify) 
收款人地址/電話Beneficiary’s Add. / Tel.                                                                                                                         
 

□  其他匯出款項(應具體詳填性質)(Others, Please Specify) 
 

                                                                                                                                
五. 匯款金額：  (以新台幣兌換之外幣金額)                        (塗改無效)  
                                                                                       (Any modification  in  amount 

附    言 Instruction for Beneficiary (Amount Remitted) :                                       nullify this declaration) 

 六. 受款地區國別 
(Nationality of Remitter)：                                                            

茲具結以上所報均屬真實    I (We) hereby confirm that the above particulars are true & correct 
此      致(To)  

 申請人茲向  貴行辦理本筆匯出匯款，並同意遵守本申請書
背面所載之約定條款。 中  央  銀  行 The Applicant hereby apply for outward remittance and agrees to 
abide by the overleaf terms and conditions in respect of the 
transactions hereunder. 

     Central Bank of the Republic of China（Taiwan） 

 

 

                                                                                                                                                                               

                    申報義務人及其負責人簽章Applicant’s Signature                                                         
地址(Address) :                       

(中 英文皆需填寫) 

(以下各欄由銀行業填寫)                         電話(Tel No.) : 
………………………………………………………………………………………………………

送件編號/掛號編號:    銀行業簽章及日期 : 

外匯水單編號 : 
                                                         

外    幣    金    額 匯      率 折  計 台 幣 金  額   繳款來源： 

  
□  台/外幣現金  Cash 

 結   購
外   匯 手  續  費  

郵  電  費  

□  台/外幣帳號A/C NO. 
                                                  

□   其    他  0thers  
                                                  

自   備
外   匯

 

合       計  

銀      

行      

填      

寫      

欄 

收件單位： 外匯指定單位︰ 

經理：          副理 ：          襄理 ：          經辦： 經理：             副理 ：            襄理 ：           經辦： 

                                                                                                                                                                            E005-4 

  第四聯：客戶留存聯 
A100-4-E436-4 



約  定  條  款 

Terms' and Conditions 

1.除非申請人另有其他指示，匯款將以付款所在地國家之貨幣給付。 

Unless otherwise specified by the Applicant , payment of the remittance will be made 

in the currency of rhe country In whlch the payment is to be made  

2.如係電匯，貴行得自行決定以文字或密碼匯出，如發生電訊遲到、錯誤、疏漏或

收訊者誤解等情事，貴行均無須承擔任何責任。 

  In the case of remittance by telegraphlc transfer , you may send the message in plain    

  language, code or cipher at your sole discretion , and you shall not be liable for any  

  delay, error, omission which may occur in the course of the transmission nor shall you   

  be l iable for any misinterpretation of the message by the recipient.  

4.於 貴行收到相關往來銀行、代理機構等之通知確認取消匯款前，貴行並無義務退  

  還任何匯出款項。若匯款已折成外幣，則 貴行得以匯出款項退還當日貴行牌告買 

  價折算成原幣別，扣除 貴行及相關往來銀行、代理機構等之各項費用後，再予退 

  還。 於 貴行認為必要時，貴行得將因取消該筆匯款而對往來銀行、代理機構等     

  取得之權利轉讓與申請人而解除 貴行之責任。 

  You shall not be obliged to refund all or part of the remittance prior to receipt by you    

  of notice confirming cacellation of the remittance order from your relevant    

  correspondent and/or agent engaged by you to effect the remittance.  In the event the  

  remittance has been converted into another currency,you are entitled to refund the  

  remittance in the original currency converted from such other currency at the buying  

  rate of exchange published by you on the date of refund less any fees and expenses of  

  yours and of such correspondent and/or agent. You may, whenever you deem it  

  necessary ,transfer the rights you obtain from such correspondent and/or agent as a  

  result of cancellation of the remittance to us and thus be discharged from your    

  obligations to us hereunder.  

 


